
   
 
 
 
 
 
 
 
 

SITZUNG  RIUNIONE 
DES KAMMERAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA CAMERALE 

VOM 15.09.2014  DEL 15.09.2014 

Anwesende  Presenti 

Präsident  Presidente 
 On. Dr. Michl Ebner 

Vizepräsident  Vicepresidente 
 Ivan Bozzi 

Mitglieder  Componenti 
 Dr. Federico Giudiceandrea 

Martin Haller 
Philipp Moser 
Dr. Stefan Pan 
Dr. Sandro Pellegrini 
Judith Kelder Schenk 
Leo Tiefenthaler 

Abwesende  Assenti 

 Monika Brigl 
Helmuth Innerbichler  
Manfred Pinzger 

Sekretär  Segretario 
Dr. Alfred Aberer, Generalsekretär der Kammer  Dr. Alfred Aberer, Segretario generale della Camera 

Im Beisein von  Assistono 

Dr. Peter Gliera, Präsident, Dr. Andrea Gröbner und 
Frau Kornelia Hölzl Mitglieder des Kollegiums der 
Rechnungsprüfer 

 dott. Peter Gliera, Presidente, dott. Andrea Gröbner e 
signora Kornelia Hölzl, componenti del Collegio dei 
revisori dei conti 

Dr. Luca Filippi, Vizegeneralsekretär der Kammer   Dr. Luca Filippi, Vicesegretario generale della Camera 

Dr. Ivo Morelato, Direktor des Sekretariats der Kam-
mer  

 Dr. Ivo Morelato, Direttore della Segreteria della Ca-
mera 

BESCHLUSS NR. 96  DELIBERAZIONE N. 96 

Beteiligung an der Internationalen Fachmesse für 
Material- und Energiegewinnung sowie für nachhaltige 
Entwicklung „Ecomondo“ in Rimini. 

 Partecipazione alla Fiera internazionale del recupero 
di materia ed energia e dello sviluppo sostenibile 
“Ecomondo” di Rimini. 
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Beschluss Nr. 96 vom 15.09.2014 
 

Deliberazione n. 96 dd. 15.09.2014 

 

 

Betreff:   Oggetto:  

Beteiligung an der Internationalen Fachmesse für 
Material- und Energiegewinnung sowie für nachhaltige 
Entwicklung „Ecomondo“ in Rimini. 

 Partecipazione alla Fiera internazionale del recupero 
di materia ed energia e dello sviluppo sostenibile 
“Ecomondo” di Rimini. 

DER KAMMERAUSSCHUSS:  LA GIUNTA CAMERALE: 

vorausgeschickt dass:  premesso che: 

- in Rimini vom 5. bis 8. November 2014 die XVIII. 
Ausgabe der internationalen Fachmesse für Mate-
rial- und Energiegewinnung sowie für nachhaltige 
Entwicklung „Ecomondo“ stattfindet; 

 - dal 5 all’8 novembre 2014 si svolgerà a Rimini la 
XVIII edizione della Fiera internazionale del recupero 
di materia ed energia e dello sviluppo sostenibile 
“Ecomondo”; 

- bei dieser Veranstaltung, die italienweit wichtigste 
Messe im Umweltbereich, die Teilnahme verschie-
dener spezialisierter Unternehmen und Körper-
schaften aus Italien und aus dem Ausland geplant 
ist; 

 - la manifestazione, che è il principale evento fieristico 
a livello italiano in materia ambientale, prevede la 
partecipazione di diverse aziende ed enti sia italiani 
che esteri esperti nel settore; 

- die Konsortialgesellschaft Retecamere zu diesem 
Anlass einen Messeauftritt für das gesamte System 
der Handelskammern organisiert, die notwendigen 
Flächen anmietet, die Ausstattung erwirbt und die 
Werbetätigkeit durchführen wird; 

 - la società consortile Retecamere allestirà, in tale oc-
casione, uno stand che interesserà l’intero sistema 
camerale, provvedendo al noleggio degli spazi, 
all’acquisizione dei servizi di allestimento ed 
all’attività promozionale dell’evento; 

- zu diesem Zweck Unioncamere aus Rom, mit 
Schreiben vom 31.07.2014, alle Handelskammern 
gebeten hat, sich an der Deckung der mit der Orga-
nisation der Initiative verbundenen Ausgaben zu 
beteiligen; 

 - a tale scopo Unioncamere di Roma, con nota dd. 
31.07.2014, ha chiesto a tutte le Camere di commer-
cio di contribuire alla copertura delle spese connesse 
all’organizzazione dell’iniziativa; 

- es angebracht ist, diesen Antrag anzunehmen, um 
die von der Südtiroler Sektion des Verzeichnisses 
der Abfallbewirtschaftungsunternehmen im Umwelt-
sektor durchgeführte Tätigkeit zu fördern und aufzu-
werten und tatkräftig beim Event mitzuwirken; 

 - è opportuno accogliere tale domanda per promuo-
vere e valorizzare l’attività svolta, in ambito ambien-
tale, da parte della Sezione dell’Albo gestori am-
bientali di Bolzano e per poter partecipare fattiva-
mente all’evento; 

nach Einsichtnahme in die Satzung der Handels-, 
Industrie-, Handwerks- und Landwirtschaftskammer 
Bozen; 

 visto lo statuto della Camera di commercio, industria, 
artigianato ed agricoltura di Bolzano; 

nach Einsichtnahme in das Regionalgesetz Nr. 3 vom 
17. April 2003 über die Delegierung von Verwaltungs-
befugnissen an die Autonomen Provinzen Trient und 
Bozen; 

 vista la legge regionale 17 aprile 2003, n. 3, sulla  
delega di funzioni amministrative alle Province auto-
nome di Trento e di Bolzano; 

nach Einsichtnahme in den mit Dekret des Präsiden-
ten des Regionalausschusses Trentino-Südtirol Nr. 
9/L vom 12. Dezember 2007 genehmigten Einheits-
text der Regionalgesetze über die Ordnung der Han-
dels-, Industrie-, Handwerks- und Landwirtschafts-
kammern von Trient und von Bozen; 

 

visto il Testo Unico delle leggi regionali sull'ordina-
mento delle Camere di commercio, industria, artigia-
nato ed agricoltura di Trento e di Bolzano, approvato 
con decreto del Presidente della Giunta regionale 
Trentino-Alto Adige 12 dicembre 2007, n. 9/L; 

nach Einsichtnahme in die Regionalgesetze Nr. 3 vom 
18. Juni 2012, Nr. 8 vom 13. Dezember 2012 und Nr. 
4 vom 8. Juli 2013, welche Änderungen in den mit 
Dekret des Präsidenten der Region Trentino-Südtirol 

 viste le leggi regionali del 18 giugno 2012, n. 3, del 13 
dicembre 2012, n. 8, e dell’8 luglio 2013, n. 4, che re-
cano modifiche al suddetto ordinamento delle Camere 
di commercio, industria, artigianato ed agricoltura di 
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Nr. 9/L vom 12. Dezember 2007 genehmigten Ein-
heitstext der Regionalgesetze über die genannte Ord-
nung der Handels-, Industrie-, Handwerks- und Land-
wirtschaftskammern von Trient und von Bozen bein-
halten; 

Trento e di Bolzano, approvato con decreto del Presi-
dente della Regione Trentino-Alto Adige 12 dicembre 
2007, n. 9/L; 

b e s c h l i e ß t   d e l i b e r a 

mit Stimmeneinhelligkeit:  ad unanimità di voti: 

- dem Antrag von Unioncamere aus Rom stattzuge-
ben und mit einem Betrag von € 2.330,00 zzgl. 
MwSt. zur Deckung der Ausgaben für die Ausstat-
tung eines Messestandes anlässlich der XVIII. Inter-
nationalen Fachmesse für Material- und Energiege-
winnung sowie für nachhaltige Entwicklung 
„Ecomondo“ in Rimini beizutragen; 

 

- di accogliere la richiesta di Unioncamere di Roma e 
di contribuire alla copertura delle spese per 
l’allestimento di uno stand in occasione della XVIII 
Fiera internazionale del recupero di materia ed ener-
gia e dello sviluppo sostenibile “Ecomondo” di Rimini 
per un importo pari a € 2.330,00, oltre l’IVA; 

- die genannte Gesamtausgabe von € 2.842,60 dem 
Konto 420000, Kostenstelle D990 der Kammerbilanz 
des laufenden Geschäftsjahres anzulasten.  

 

- di imputare la spesa suddetta pari a un totale di 
€ 2.842,60 al conto 420000, centro di costo D990, 
del bilancio del corrente esercizio. 

DER PRÄSIDENT  IL PRESIDENTE 

(On. Dr. Michl Ebner) 

(digital signiert gemäß des GVD Nr. 82/2005) 

(firmato digitalmente ai sensi del D. Lgs n. 82/2005) 

DER GENERALSEKRETÄR  IL SEGRETARIO GENERALE 

(Dr. Alfred Aberer) 

(digital signiert gemäß des GVD Nr. 82/2005) 

(firmato digitalmente ai sensi del D. Lgs n. 82/2005) 
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